
500B BLACK BASE RECOIL PADS - PACHMAYR .4" LARGE BLACK
BASKETWEAVE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

Get a significant reduction in felt recoil, and a non-slip surface that keeps the gun
butt in place on your shoulder. Long the industry standard, Pachmayr pads use
specially designed internal ribbing to gradually absorb the kick and protect your
shoulder. A variety of faces, chosen to match the application, make certain your
gun will mount easily and hold tightly. Screw hole spacings and the taper of the
pad’s toe vary with pad size to allow proper fitting to a wide variety of gun stocks.
High grade rubber grinds/sands to shape easily for a professional fit.
Basketweave rifle pad for the finest custom jobs. Solid color base preferred by
many.

Attributes

Name: PACHMAYR .4" LARGE BLACK BASKETWEAVE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690191159
Mfr. No.: 00701
Color: Black
Material: Rubber
Size: Large
Style: Grind-to-Fit
Thickness: .40
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337007012

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 500B BLACK BASE RECOIL
PADS PACHMAYR

Einführung
Danke, dass du dich für die 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine deutliche Reduzierung des gefühlten Rückstoßes zu bieten und gleichzeitig eine
rutschfeste Oberfläche für optimale Kontrolle über dein Gewehr zu gewährleisten. Um eine sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden enthaltenen Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Rückstoßpad mit deinem Gewehr kompatibel ist, bevor du es installierst.
Überprüfe das Rückstoßpad vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Rückstoßpad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn es nicht verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Missbrauch vermeiden: Verwende das Rückstoßpad nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Sicherheit bei der Installation: Stelle sicher, dass das Pad sicher am Gewehr befestigt ist, bevor du es
benutzt, um Unfälle zu vermeiden.
Passform überprüfen: Achte darauf, dass das Rückstoßpad richtig auf dein Gewehr passt, um ein
Verrutschen während der Nutzung zu vermeiden.
Schutzkleidung tragen: Trage beim Umgang mit Gewehren immer geeignete Schutzkleidung, einschließlich
Augen und Gehörschutz.
Aufsicht für Minderjährige: Wenn das Produkt von Minderjährigen verwendet wird, stelle sicher, dass sie
jederzeit von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Besorge die notwendigen Werkzeuge: Schraubendreher und alle zusätzlichen Werkzeuge, die in den
Anweisungen des Herstellers angegeben sind.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und sicher zu handhaben ist.

Installation:

Richte das Rückstoßpad an der Schulterstütze des Gewehrs aus.
Markiere die Position für die Schraublöcher und achte dabei auf die richtige Ausrichtung mit den
vorhandenen Löchern am Gewehr.
Bohre ggf. Löcher, je nach Größe des zu installierenden Pads.
Befestige das Rückstoßpad mit Schrauben und achte darauf, dass es fest sitzt, um Bewegungen
während der Nutzung zu verhindern.

Nutzung:

Positioniere das Gewehr gegen deine Schulter, sodass das Rückstoßpad mit deinem Körper in Kontakt
ist.
Halte das Gewehr fest, während du zielst und schießt.
Überprüfe nach der Nutzung das Rückstoßpad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Rückstoßpad gemäß den lokalen Vorschriften für Gummiprodukte.
Verbrenne das Rückstoßpad nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Produkt über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, sofern
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Nutzung der 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR konsultiere bitte die
vom Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten in der Produktverpackung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem Rückstoßpad gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 500B BLACK BASE
RECOIL PADS PACHMAYR

Introduction
Thank you for choosing the 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR. This product is designed to provide a
significant reduction in felt recoil while ensuring a nonslip surface for optimal gun control. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before each use.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets when not in use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Misuse: Do not use the recoil pad for any purpose other than its intended use.
Installation Safety: Ensure that the pad is securely attached to the firearm before use to prevent accidents.
Check for Fit: Make sure the recoil pad fits your firearm properly to avoid slippage during use.
Wear Protective Gear: When using firearms, always wear appropriate protective gear, including eye and ear
protection.
Supervision for Minors: If the product is used by minors, ensure that they are supervised by an adult at all
times.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: screwdriver and any additional tools specified in the manufacturer’s
instructions.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.

Installation:

Align the recoil pad with the stock of the firearm.
Mark the location for screw holes, ensuring proper alignment with the existing holes on the firearm.
Drill holes if necessary, based on the size of the pad being installed.
Secure the recoil pad using screws, ensuring it is tightly fitted to prevent movement during use.

Usage:

Position the firearm against your shoulder with the recoil pad in contact with your body.
Maintain a firm grip on the firearm while aiming and firing.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations for rubber products.
Do not burn the recoil pad as it may release harmful substances.
If the product is damaged beyond use, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR, please
refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your recoil
pad. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pads de
Recoil 500B BLACK BASE PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir los Pads de Recoil 500B BLACK BASE PACHMAYR. Este producto está diseñado para
proporcionar una reducción significativa en el retroceso sentido, asegurando al mismo tiempo una superficie
antideslizante para un control óptimo del arma. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor
lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de recoil sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Inspecciona el pad de recoil en busca de señales de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén el pad de recoil fuera del alcance de niños y mascotas cuando no esté en uso.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Mal Uso: No utilices el pad de recoil para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Seguridad en la Instalación: Asegúrate de que el pad esté firmemente sujeto al arma antes de usarlo para
prevenir accidentes.
Verifica el Ajuste: Asegúrate de que el pad de recoil se ajuste correctamente a tu arma para evitar
deslizamientos durante el uso.
Usa Equipo de Protección: Al usar armas de fuego, siempre usa el equipo de protección adecuado,
incluyendo protección ocular y auditiva.
Supervisión para Menores: Si el producto es utilizado por menores, asegúrate de que estén supervisados
por un adulto en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: destornillador y cualquier herramienta adicional especificada en
las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura para manejar.

Instalación:

Alinea el pad de recoil con la culata del arma.
Marca la ubicación de los agujeros para tornillos, asegurando una alineación adecuada con los
agujeros existentes en el arma.
Perfora agujeros si es necesario, según el tamaño del pad que se esté instalando.
Asegura el pad de recoil utilizando tornillos, asegurándote de que esté bien ajustado para prevenir
movimientos durante el uso.

Uso:

Coloca el arma contra tu hombro con el pad de recoil en contacto con tu cuerpo.
Mantén un agarre firme en el arma mientras apuntas y disparas.
Después de usar, inspecciona el pad de recoil en busca de señales de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de recoil de acuerdo con las regulaciones locales para productos de goma.
No quemes el pad de recoil, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si el producto está dañado más allá de su uso, considera opciones de reciclaje si están disponibles.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de los Pads de Recoil 500B BLACK BASE PACHMAYR,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
pad de recoil. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour les Coussins de Recul 500B
BLACK BASE PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi les coussins de recul 500B BLACK BASE PACHMAYR. Ce produit est conçu pour réduire
significativement le recul ressenti tout en offrant une surface antidérapante pour un contrôle optimal de l'arme. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites
dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le coussin de recul est compatible avec ton arme avant l'installation.
Inspecte le coussin de recul pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Garde le coussin de recul hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évite les Mauvaises Utilisations : Ne pas utiliser le coussin de recul à d'autres fins que celles prévues.
Sécurité lors de l'Installation : Assuretoi que le coussin est solidement fixé à l'arme avant utilisation pour
éviter les accidents.
Vérifie l'Ajustement : Assuretoi que le coussin de recul s'adapte correctement à ton arme pour éviter tout
glissement pendant l'utilisation.
Porte un Équipement de Protection : Lorsque tu utilises des armes à feu, porte toujours un équipement de
protection approprié, y compris des lunettes et des protections auditives.
Supervision pour les Mineurs : Si le produit est utilisé par des mineurs, assuretoi qu'ils soient supervisés
par un adulte à tout moment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemble les outils nécessaires : tournevis et tout autre outil spécifié dans les instructions du
fabricant.
Assuretoi que l'arme est déchargée et en sécurité à manipuler.

Installation :

Aligne le coussin de recul avec la crosse de l'arme.
Marque l'emplacement des trous pour les vis, en veillant à un bon alignement avec les trous existants
sur l'arme.
Perce les trous si nécessaire, en fonction de la taille du coussin à installer.
Fixe le coussin de recul à l'aide de vis, en t'assurant qu'il est bien ajusté pour éviter tout mouvement
pendant l'utilisation.

Utilisation :

Positionne l'arme contre ton épaule avec le coussin de recul en contact avec ton corps.
Maintiens une prise ferme sur l'arme tout en visant et en tirant.
Après utilisation, inspecte le coussin de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du coussin de recul conformément aux réglementations locales concernant les produits en
caoutchouc.
Ne pas brûler le coussin de recul car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le produit est endommagé audelà de l'utilisation, envisage des options de recyclage si disponibles.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des coussins de recul 500B BLACK BASE
PACHMAYR, merci de te référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton
coussin de recul. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i 500B BLACK
BASE RECOIL PADS PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto i 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR. Questo prodotto è progettato per fornire
una significativa riduzione del rinculo percepito, garantendo al contempo una superficie antiscivolo per un controllo
ottimale dell'arma. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le
istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Ispeziona il pad di rinculo per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non è in uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare l'Uso Improprio: Non utilizzare il pad di rinculo per scopi diversi da quelli previsti.
Sicurezza nell'Installazione: Assicurati che il pad sia saldamente fissato all'arma prima dell'uso per prevenire
incidenti.
Controlla la Vestibilità: Assicurati che il pad di rinculo si adatti correttamente alla tua arma per evitare
scivolamenti durante l'uso.
Indossa Equipaggiamento Protettivo: Quando utilizzi armi da fuoco, indossa sempre un adeguato
equipaggiamento protettivo, compresi occhiali e protezioni per le orecchie.
Supervisione per Minori: Se il prodotto è utilizzato da minori, assicurati che siano supervisionati da un adulto
in ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite e eventuali strumenti aggiuntivi specificati nelle istruzioni
del produttore.
Assicurati che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.

Installazione:

Allinea il pad di rinculo con la calciatura dell'arma.
Segna la posizione per i fori delle viti, assicurandoti che siano allineati correttamente con i fori esistenti
sull'arma.
Pratica i fori se necessario, in base alla dimensione del pad che stai installando.
Fissa il pad di rinculo utilizzando le viti, assicurandoti che sia ben stretto per prevenire movimenti
durante l'uso.

Uso:

Posiziona l'arma contro la tua spalla con il pad di rinculo a contatto con il tuo corpo.
Mantieni una presa salda sull'arma mentre punti e spari.
Dopo l'uso, ispeziona il pad di rinculo per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità alle normative locali per i prodotti in gomma.
Non bruciare il pad di rinculo poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, considera opzioni di riciclo se disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso dei 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR, ti
invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo pad
di rinculo. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla podkładek
odrzutowych 500B BLACK BASE RECOIL PADS
PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładek odrzutowych 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR. Produkt ten został
zaprojektowany w celu znacznego zmniejszenia odczuwanego odrzutu oraz zapewnienia powierzchni
antypoślizgowej dla optymalnej kontroli broni. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu,
prosimy o przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest kompatybilna z Twoją bronią przed jej zamontowaniem.
Sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Trzymaj podkładkę odrzutową z dala od dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używana.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Unikaj niewłaściwego użycia: Nie używaj podkładki odrzutowej do żadnego celu innego niż jej zamierzony
użytek.
Bezpieczeństwo montażu: Upewnij się, że podkładka jest pewnie przymocowana do broni przed użyciem,
aby zapobiec wypadkom.
Sprawdź dopasowanie: Upewnij się, że podkładka odrzutowa pasuje do Twojej broni, aby uniknąć poślizgu
podczas użycia.
Noś sprzęt ochronny: Podczas korzystania z broni zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę
oczu i uszu.
Nadzór dla nieletnich: Jeśli produkt jest używany przez nieletnich, upewnij się, że są oni nadzorowani przez
dorosłego przez cały czas.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt oraz wszelkie dodatkowe narzędzia określone w instrukcjach
producenta.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Montaż:

Dostosuj podkładkę odrzutową do kolby broni.
Oznacz miejsce otworów na śruby, zapewniając prawidłowe dopasowanie do istniejących otworów w
broni.
W razie potrzeby wywierć otwory, w zależności od rozmiaru podkładki, którą instalujesz.
Zamocuj podkładkę odrzutową za pomocą śrub, upewniając się, że jest ciasno przymocowana, aby
zapobiec ruchom podczas użytkowania.

Użytkowanie:

Umieść broń na swoim ramieniu, tak aby podkładka odrzutowa stykała się z ciałem.
Utrzymuj mocny chwyt na broni podczas celowania i strzelania.
Po użyciu sprawdź podkładkę odrzutową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj podkładkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów gumowych.
Nie pal podkładki odrzutowej, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad możliwość użycia, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania podkładek odrzutowych 500B BLACK
BASE RECOIL PADS PACHMAYR, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w
opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z podkładką odrzutową. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z
regulacjami ogólnymi dotyczącymi bezpieczeństwa produktów w UE.
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Turvaohjeet 500B BLACK BASE RECOIL PADS
PACHMAYR

Johdanto
Kiitos, että valitsit 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
merkittävää vähennystä tuntuvassa takaisinlyönnissä sekä liukumattoman pinnan optimaalista aseen hallintaa
varten. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että takaisinlyöntipatja on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista takaisinlyöntipatja ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä takaisinlyöntipatja lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vältä väärinkäyttöä: Älä käytä takaisinlyöntipatjaa muuhun kuin sen tarkoitukseen.
Asennusturvallisuus: Varmista, että patja on kiinnitetty tukevasti aseeseen ennen käyttöä onnettomuuksien
estämiseksi.
Tarkista istuvuus: Varmista, että takaisinlyöntipatja sopii aseeseesi oikein, jotta se ei liiku käytön aikana.
Käytä suojaavaa varustusta: Käytä aina sopivia suojaavia varusteita, kuten silmä ja korvasuojia, aseita
käytettäessä.
Valvonta alaikäisille: Jos tuotetta käyttää alaikäinen, varmista, että aikuinen valvoo häntä koko ajan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja mahdolliset valmistajan ohjeissa mainitut lisätyökalut.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennus:

Kohdista takaisinlyöntipatja aseen tukin kanssa.
Merkitse ruuvireikien paikka varmistaen oikea kohdistus olemassa oleviin reikiin aseessa.
Poraa reiät tarvittaessa riippuen asennettavan patjan koosta.
Kiinnitä takaisinlyöntipatja ruuveilla varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön
aikana.

Käyttö:

Aseta ase olkapäätäsi vasten siten, että takaisinlyöntipatja on kosketuksessa kehosi kanssa.
Pidä tiukka ote aseesta samalla kun tähtäät ja ammut.
Käytön jälkeen tarkista takaisinlyöntipatja mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä takaisinlyöntipatja paikallisten kumituotteiden hävitysohjeiden mukaisesti.
Älä polta takaisinlyöntipatjaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos tuote on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR tuotteen
käyttöön, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun, jonka yhteystiedot löytyvät tuotepakkauksesta.



Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen takaisinlyöntipatjan
kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen noudattamista.
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Säkerhetsinstruktioner för 500B BLACK BASE
RECOIL PADS PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR. Denna produkt är utformad för att ge en
betydande minskning av kännbar rekyl samtidigt som den säkerställer en halkfri yta för optimal kontroll av geväret.
För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna
som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att rekylkudden är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Inspektera rekylkudden för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll rekylkudden utom räckhåll för barn och husdjur när den inte används.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik missbruk: Använd inte rekylkudden för något annat syfte än avsett.
Installationssäkerhet: Se till att kudden är ordentligt fäst vid vapnet innan användning för att förhindra
olyckor.
Kontrollera passform: Kontrollera att rekylkudden passar ditt vapen ordentligt för att undvika glidning under
användning.
Bär skyddsutrustning: När du använder vapen, bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och
hörselskydd.
Övervakning för minderåriga: Om produkten används av minderåriga, se till att de övervakas av en vuxen
hela tiden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: skruvmejsel och eventuella ytterligare verktyg som anges i tillverkarens
instruktioner.
Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera.

Installation:

Justera rekylkudden med vapnets kolv.
Markera platsen för skruvhålen, säkerställ korrekt justering med de befintliga hålen på vapnet.
Borra hål om nödvändigt, baserat på storleken på kudden som installeras.
Fäst rekylkudden med skruvar, se till att den sitter tätt för att förhindra rörelse under användning.

Användning:

Placera vapnet mot din axel med rekylkudden i kontakt med din kropp.
Håll ett fast grepp om vapnet medan du siktar och avfyrar.
Efter användning, inspektera rekylkudden för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylkudden i enlighet med lokala föreskrifter för gummiprodukter.
Bränn inte rekylkudden då det kan frigöra skadliga ämnen.
Om produkten är skadad bortom användning, överväg återvinningsalternativ om tillgängligt.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din rekylkudde. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av EU:s förordning om allmän produktsäkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro 500B BLACK BASE RECOIL
PADS PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR. Tento produkt je navržen tak, aby
výrazně snížil pocit zpětného rázu a zajistil protiskluzový povrch pro optimální kontrolu nad zbraní. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní použití tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v
této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložka zpětného rázu je kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Před každým použitím zkontrolujte podložku zpětného rázu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte podložku zpětného rázu mimo dosah dětí a domácích zvířat, když se nepoužívá.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Vyhněte se zneužití: Nepoužívejte podložku zpětného rázu k jinému účelu, než je její zamýšlené použití.
Bezpečnost při instalaci: Ujistěte se, že je podložka pevně připevněna k zbrani před použitím, aby se
předešlo nehodám.
Zkontrolujte vhodnost: Ujistěte se, že podložka zpětného rázu správně sedí na vaší zbrani, abyste předešli
sklouznutí během použití.
Noste ochranné vybavení: Při používání zbraní vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a
uší.
Dohled pro nezletilé: Pokud je produkt používán nezletilými, zajistěte, aby byli neustále pod dohledem
dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a jakékoli další nástroje uvedené v pokynech výrobce.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Instalace:

Zarovnejte podložku zpětného rázu se zásobníkem zbraně.
Označte místo pro otvory na šrouby, přičemž zajistěte správné zarovnání s existujícími otvory na
zbrani.
Pokud je to nutné, vyvrtejte otvory podle velikosti podložky, která se instaluje.
Zajistěte podložku zpětného rázu pomocí šroubů, ujistěte se, že je pevně upevněna, aby se předešlo
pohybu během použití.

Použití:

Umístěte zbraň na rameno s podložkou zpětného rázu v kontaktu s vaším tělem.
Udržujte pevný úchop na zbrani při míření a střelbě.
Po použití zkontrolujte podložku zpětného rázu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku zpětného rázu v souladu s místními předpisy pro gumové výrobky.
Nepalujte podložku zpětného rázu, protože může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je produkt poškozen nad rámec použitelnosti, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání 500B BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší podložky
zpětného rázu. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


